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10.02.00 A3BIKO3HAHHUE

VK 81°255.2:821.161.1

B cmamve paccmampusaemces cmpykmypa xyodoscecmeenno2o obpasa cmuxomeopenuss H. I'vmunesa « Cnogo» u ezo
6epbanvHble MapKepyl 8 oOpucuHae u nepesode. AGmop nPuxooum K 6bi600y, 4mo no MHO2ONIAHOGOCIU U WUPOME
accoyuamueHvix cészell OaHHbI 06PA3 MOICHO HA36AMb CUMBOLOM. AHANU3 NEPeso008 NOKA3bIBAEM, YMO MPAHC-
Gopmayus 6epOANLHBIX MAPKEPOE CUMBOLA U HEBHUMAHUE K UX POAU @ CO30AHUU 0OPA3HO20 YEeN020 NPUsooum
K CYWYeCmEeHHbIM 0eopmMayusm Xy0oicecmeeHH020 06pasa.

Kniouesvie crosa u gpasei: 0dpa3; CHMBOJI, CTPYKTypa o0Opa3za; mepeBomdeckas TpaHC(POPMAIHs; aCCOLUAIINM;
BepOaNbHEIA MapKep.

Angpeesa Enena lamupoBHa, k. Qprton. H.
Openbypeckuii 20cy0apcmeeHHblll YHUBEPCUmen
ied-may@mail.ru

CTPYKTYPA OBPA3A B CTUXOTBOPEHUMU H. 'YMHUJIEBA «CJIOBO»
N ETO TPAHC®OPMAILIMHU B ITEPEBOJIE

OmHUM U3 U3MEPEeHHUH «IIPOCTPAHCTBA» XYHA0’KECTBEHHOI'O TEKCTa SIBJIAETCS XyA0KECTBEHHbIH 00pa3. O0pa3 Moxk-
HO TIOHMMATh KaK THIH3AIMIO SBICHUHN XKU3HU U BOCIIPOM3BEICHHE UX B KOHKPETHBIX IS KaXIOTO aBTOpa M TEKCTa
¢dopmax. Uepes o0pa3 IpOMCXOIUT BOCHIPHUATHE, UCTOIKOBAHUE U OCBOCHHUE JKM3HU. Ha OCHOBaHMM 3TOTO MOXHO ro-
BOpHUTH 00 00pa3ax 4enoBeKa, MPUPOIbI, Belel, COLMaNbHbIX sSBJICHUH. OJHAKO Takas TPaKTOBKa MPUMEHHMa CKopee
K 3IIMYECKOMY WX JIpaMaTypruieckoMy TEKCTY.

UYro kacaeTcs JIMPHUKH, TO 3/1€Ch HEBO3MO)KHO TOBOPUTH O TUIIM3AIMH, IOCKOJIbKY OHa OTHOCHTCSI HE K N300pa3u-
TEJIHBIM MCKYCCTBaM, KakK 3I0C 1 pama, a K 9KCIPECcCHBHBIM. JIMpHKa B OCHOBHOM O€CCIOXKETHa, €€ 3a/1aua — BhIpa-
3UTh IICUXOJOTHUECKOE COCTOSTHHE aBTopa. B IMpryeckoM TekcTe o0pa3 He TepsieT CBOSH HalpaBJICHHOCTH Ha 3CTe-
THYECKOE BO3/ICHCTBHE HA YUTATEINS, HO €T0 CBA3b C AMIIATHEH, YMOIIMOHAIBHBIM IIepe)KUBAHUEM Topas3io CHIIbHEE,
9eM B 3110Ce U Jpame.

XynoKeCTBEHHBI 00pa3 He MMEET 3aKPEIICHHOI'0 MecTa B TEKCTE, OH PacKphIBaeTCs MOCTENEHHO. B oTimune
OT «MHOTO00OPA3HBIX» 3110Ca M APaMBbl, JUPHIECKUH TEKCT YacTO MOCTPOEH Ha OAHOM oOpase. M KyinbMHUHAIMOHHAS
TOYKA TAKOTO TEKCTa, TJie 00pa3 pacKphIBAETCS J0 KOHIIA, — 3TO (PrHAIL.

Jlupuyeckuii 06pa3 npubmmkaercst kK cumBoiry. Kak numrer C. C. ABepHHIIEB, «CHMBOJI €CTh 00pas, B3sTHIH B ac-
MEKTe CBOEH 3HAKOBOCTU», «OH €CTh 3HAK, HAJEJICHHBIH BCell OPraHUYHOCTHIO U HEMCUEPIIaeMOH MHOTO3HAYHOCTBIO
obpaza» [1, c16. 976]. T. A. KazakoBa npearaet paccMaTpuBaTh Xy10’KECTBEHHbIH CUMBOJI KaK OJIMH U3 BHIOB 00-
Pa3sHOro KOHIIENITAa W TJIaBHBIM €r0 OTJIMYHEM HA3bIBAET «MHOTOYPOBHEBYIO CTPYKTYPY pe(epeHIHH, MPOIO3HIHO-
HaJlbHAasl IPUPOJa KOTOpo He oueBHIHAN [9, c. 98].

U o6pa3, 1 cUMBOJ — JIEMEHTHI CO3HAHMUS, MEHTAJIbHbIE €AMHUILIBI, U JUISl CBOETO BBHIPAKEHHS OHM TPEOYIOT Ma-
TepUaIbHBIX CpeACTB. [l XyJ0KECTBEHHOTO TEKCTa TAKUM CPEICTBOM SIBIISIETCS, ECTECTBEHHO, A3bIK, @ TOUHEE —
cnoBo. CiioBo — HauboJiee BEpOSATHAS €IUHUIIA U3MEepeHUs 00pa3a U cuMBosia. Co CIIOBOM Hallle BCETO UMEET JIEJI0
yuTaTensd (MEpPEeBOJYMK) MPH HHTEPIPETAlHU XyJOXKECTBEHHOTO TEKCTa, HO CO CIOBOM, B3SITBIM B €r0 KOHTEK-
CTyaJIbHOM M3MepeHHHU. He kaxkmoe cI0BO B TEKCTE HECET B ceOe 00pa3HbIH CMBICI, HO MPAKTHYECKH KaXJ[0€ CIIOBO
CHOCOOCTBYET CO3JaHUIO TOTO MM MHOTO 00pa3a MiIH PACKPBITHIO TOTO MM HHOTO CHMBOJIA. CII0BO — 3TO KOMIUIEKC
accolyanuii, OEHOK ¥ MPEACTAaBICHUI, U OHO CIIOCOOHO (hOPMHPOBATh «B MH(YOPMALMOHHO-PEUEBOI MAMATH Ue-
JIOBeKa (Te3aypyce, il JIEKCUKOHE) OTHOCUTEIBHO YCTOWYMBBIA KOMIUIEKC acCOLMAINii, CBA3BIBAIOIINX caMy (op-
My CJIOBa, MPEJCTaBJICHHE O CBOMCTBaX O0OBEKTa MMEHOBAHHS, B YAaCTHOCTH, BKIIOYasi €r0 OTHOIICHHUS C JPYTHMHU
cioBaMu 1 oobekTamuy» [Tam xke, ¢. 97].

Ecnu y cioBa, kpome pedepeHIManbHbIX 1 aCCOLMAaTUBHBIX 3HAYEHHH, MOSBISIETCS BO3MOXKHOCTh OBITh MHTEP-
NPETHPOBAHHBIM KaK 3HaK YEero-To, He MMEIOIEro OTHOIICHUs K 00BbEeKTy pedepeHIu, To OHO prodperaer 3Have-
HHE CHMBOJIA, M TIOHATH 9TO 3HaYE€HHE MOXKHO TOJIBKO ITyTeM INIyOOKOTO aHain3a CMBICIIOBBIX YPOBHEH CIIOBa, I0O-
HCKa MPOTOTHUIIOB M apXETHIIOB.

«CMBICIIOBasE CTPYKTypa CHMBOJAa MHOTOCIOHHA M pAacCUMTaHa HA AKTHBHYIO pabOTy BOCIPHHUMAIOIIETO.
<...> DroT cMBbICH <...> MOXXHO JIUIIb MOSICHUTH, COOTHECS €T0 C NATbHEHIINMU CHUMBOJIMYECKAMH CLETUICHUSIMH,
KOTOPBIE IMOABEAYT K OOIBIIEH parioHAFHON SICHOCTH, HO He JOCTHTHYT YHUCTHIX HOHATHID [ 1, cT0. 976].

3agaya mepeBoAvMKa MpH paboTe ¢ 0Opa3aMH-CHMBOJIAMH OCJIOXKHSETCS TEM, 4TO, NpHIaBas oOpa3y HOBYIO
(opMy B 3HaKaxX MEPEBOISIIIETO A3bIKA, HY’)KHO COXPAHUTh €0 CHMBOJIMYHOCTh, HE 1aTh €My PacTBOPHUTHCA B pede-
pEeHIUAX 3HAKOB. EcTeCTBEHHO, 3HAKOBO-CHUMBOJIBHBIH OIBIT MOJTyYaTelNs epeBo/ia 3aBeIOMO OTJIMYACTCS HE TOIBKO



58 ISSN 1997-2911. Ne 3 (69) 2017. 4. 2

OT OIBITa aBTOpPA TEKCTA, HO M OT OIbITA MEPEBOIYMKA, TOITOMY IIPH IIepeBOae 00pa3-CUMBOJI HEPEIKO OoOpeTaeT
WHbIE 3HAKOBBIE OYEPTaHUs, UHYIO 000J704Ky. TeM He MeHee, IepEeBOMUYMK HE JOJDKEH paclM(poBHIBaTH 00pas,
YIPOIIATh €T0, JINIIAs YUTATeII HeOOXOAMMOCTH NMPUOETraTh K aCCOIMATHBHBIM MEXaHU3MaM MBIIUICHHUS.

JIro6oit 00pa3 nMeer CTpyKTypy, WK KOMIIO3HLIMIO, U OHAa CTPOT0 MHAWBHIyajbHa. [lepeBoaunKk 00s3aH HE TOJIBKO
YBHIETh U MPaBHIbHO HHTEPIPETUPOBATH 00pPa3-CUMBOJ, HO M COXPAHUTh €0 KOMIIO3HIHIO, TIOCKOJIBKY paccTa-
HOBKa CJIOB BIIMSET HAa BOCIIPUSATHUE LIEIOTO.

Boo011e, XynoxKecTBEeHHBIH MepeBoJT HEBO3MOKHO TPEACTaBUTL 0e3 MUpOKoH (umonmorndeckoi ocHoBHI. [lepe-
BOJIYMK paboTaeT He ¢ BHENIHEH ()OPMOH SI3BIKOBBIX 3HAKOB, HO JOJDKEH BUIETH TO, YTO CTOMT 3a 3TOH (POPMOH, a 3TO
MPEATONaraeT Cepbe3HyIo padoTy: «<...> PEKOHCTPYKIMS CKPBITOH CHCTEMBI IPEIIONOKEHINA 1 yOCKICHUH, OBIB-
IeH JUIs STHX TBOPEHHUI OCHOBOM, COCTABIIACT COAEPIKaHUE TSHKKOTO Tpy/a UcTOpHKa win ¢umosnora...» [10, c. 303].

Hame#i 3amadeii sBISUIOCH paCCMOTPETh CTPYKTYPY U CEMaHTHKY 00pa3a, KOTOpBIH (OpMHUpYyETCs B NEPEBOJE,
[0 OTHOIICHUIO K OPUTHHAIBHOMY U BBISIBUTH BO3MOXHYIO JMHIBUCTHYECKYIO, KYIbTYPOIOTHUECKYI0 U CUMBOIH-
YECKYyI0 aCHMMETPHIO TP OCYIIECTBICHUH MTEPEBOJUECKOI TpaHCcopmanuy.

MarepuanaoM MOCTYXHIJIO OTHO M3 CaMBIX H3BECTHBIX cTuxoTBopeHuil Huxomas I'ymmneBa «CioBo» (1919)
U YeThIpe aHIJIMICKUX nepeBoja, BeinonHeHHble EBrennem bousepom [6], dyrnacom Meccepinu [12], Anekceem Po-
maHoBCKuM [4] u Anexcaumpom [llaymsizom [5].

C mepBBIX CTPOK 3arjaBHBI 00pa3 B CO3HAHMM YHTATEINs MOIydaeT OMONEHCKYI0 TPaKTOBKY, YTO aBTOpP IIOJ-
TBepkaeT B nsroii crpode: «U B EBanrenuu ot Moanna / Ckazano, 4to cioBo 310 — bor» [3, c. 331]. AHanu3upys
CTHXOTBOPEHHE, MOXKHO BBISIBUTh TaKH€ IOAYMHEHHBIE 3TOMY CMBICIOBBIC IUIAHBI, KaK «CIIOBO-3BYK» U «UHCIIOM.
«3BYyK» SBIAETCS KOHTEKCTYaJIbHBIM CHHOHUMOM JIEKCEMe «CJI0BO» M mo3BoisieT H. I'ymuneBy nzbexaTsh yroMuHa-
HUSI «CJIOBa» BO BTOPOi yactu (ctpodsl 3-4). OqHaKo «3BYyK» — OoJiee MIMPOKOE MOHATHE, YEM «CIIOBOY», U 3TO BBI-
BOJIUT OCMBICIIEHHE CTHXOTBOPEHUS 3a Mpesesl XpucTuancTBa. O COTBOPEHHH MHpa MOCPEACTBOM 3BYKa TOBOPST
MHOTHE HEXPUCTHAHCKHE pPENUrHo3Hble npexactaBieHus, ' H. ['ymmieB OblT 3HaKOM C BOCTOYHOH TpajHIUEH,
IJle pOIOHAYaJIBHUKOM BCETO XKHUBOTO OBIT CBSIIICHHBIHN CIOT «OM.

«Uncio» cocTaBiIseT aHTUTE3Y CIOBY; «yMHOE YHCIIO» YIIOTPEOIISUIN JIFOAX B OOLICHUH MEXIY cOOOH, TOTIa KaK
y cioBa ObUIa co3uWIaTeNbHas M pa3pyllIUTenbHas cuia. YKciio Kak CpeAcTBO nepeaadd MHPOPMAIMU MOJBOIMUT
K BOCHPHSTHIO U «CJIOBa» KaK 3JEMEHTapHOTO CPEACTBA OOIICHUS, YTPATHUBILETO )KUBOTBOPSIIYIO CHITy, KOTAa OHO
BOIILIO B YEJIOBEUECKYIO KHU3Hb.

YkazaHHas [ENoYKa HHTEPIPETALNH BHICTPANBACTCS U3 MIPOUTEHHUS TEKCTA, OJHAKO Y 9TOTO CHMBOJIA €CTh €Ile
OJIH YPOBEHB, YTOOBI YBUIETh KOTOPBIN, HY’)KHO BBIMTH 3a NpeENbl TEKCTa. DTO «CII0BO 1modTa». H. ['ymunes nucan:
«[lo33ms st genoBeka — OAWMH W3 CIIOCOOOB BBIPAXKEHHS CBOCH JIMIHOCTH U MPOSBISCTCS NMPH MOCPEACTBE CIIOBA,
€IMHCTBEHHOT'O OPY[Us, yIOBJIETBOpSIOUIEro ee noTpedHocTam» [7, ¢. 201]. B ero co3Hanuu moa3usi cOmKaercs
¢ penmurueit: «[1033ug ¥ penurus — IBE CTOPOHBI OJHOW W TOH ke MOHeTHL. U Ta, m apyras TpeOyIoT OT 4eloBeKa
JIlyXOBHO# paboThl. <...> PyKOBOJCTBO € B NEPEPOKACHUN YEIOBEKA B BBICHINI THUI IIPHHA/JIEKHUT PEJIUTHUHU U T10-
a3um» [Tam xe]. [ToaToMy Hecay4aifHO B CTHXOTBOPEHHH JIEKCEMa «CIIOBOY IUIIETCSI CO CTPOYHOH OYKBHI, U M3Me-
HCHHE €¢ Ha 3arllaBHYK (Kak B mepeBojax [4] u [6]) numaer oOpa3 MHOTOIIAHOBOCTH, 3aKPEILISIET CBS3b 3TOrO
CJIOBa-CUMBOJIA C OMOIEHCKON TPAKTOBKOM.

Takum o0pa3omM, B cTpykType o0Opaza «CioBO» BBIIEISIOTCS IATh ypoBHEH: «CnoBo Boxwue», «cioBo moartay,
«CJIOBO — CPEJICTBO Mepeaadr HHPOPMALIUNY, «3BYK», «IUCIO». Kaxaplil U3 3TUX yPOBHEH MMEET psiJ BEpOaIbHBIX
MapKepoB, aJIeKBATHOE BOCIIPOM3BEICHHE KOTOPBIX BaXKHO ISl 00Pa3HO-CUMBOJIMYECKOTO LEIOTO.

Wutepnperanns mo00T0 XyZ0KECTBEHHOTO MPOU3BEACHUS HAUWHACTCS C 3arjaBus. 3arjlaBHe CTUXOTBOPEHHUS
H. 'ymuneBa «CiioBo» MO>KHO OTHECTH K THITY «Ha3BaHHE-CUMBOI», 10 Kiaccudukanuu U. P. [ansnepuna [2, c. 134],
T.K. €r0 TPaKTOBKa TpeOyeT HE TOJIBKO TNPOYTEHHS TEKCTa, HO M oOpamieHus K 0ojee CIOKHBIM IOHSITHHHO-
ACCOIMATHUBHBIM PsIIaM.

B anrmmiickoit Bepcun EBanrenus ot Moanna (New International Version) mepBast ctpoka 3By4uT Kak: «In the be-
ginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God» (John 1:1). OagHako u3 4eThIpex mepe-
BOJIOB TOJBKO N1Ba o3ariaBiieHbl «The Word» [5; 6]. B mepeBoze [12] B 3armaBuu ctout «Words», 9T0 IpOTHBOpE-
yuT nostudeckoMy 3ambiciy H. I'ymunesa. B pamkax CTUXOTBOpPEHUS BBLICIAIOTCS HECKOJIBKO OIO3ULMI, OJHA
13 KOTOPBIX — MMPOTHBOIIOCTABIICHNE «CIIOBO» — «CIIOBa». Y TI03Ta «CJIOBO» — 3TO MPOSIBICHNE O0’KECTBEHHOTO, BBI-
COKOE€ M CBETJIOE Hayallo BCEro B MHpE, CIIOCOOHOE YNPaBIsiTh 3THM MUPOM (CM. 1-2 cTpodbl), a «CiIoBa» — 3TO TO,
BO 4TO npeBpamniaercs ClIoBo, Korna 3a0bITo ero 60KeCTBEHHOE IMPOUCX0KICHUE, KOT/Ia OHO YIIOTpeOseTcs: He A
JIyXOBHBIX MCKaHHMH M COBEpIICHCTBOBAHUS, a U1 «HU3KON» XU3HHU. McXonsd M3 3TOTO, NMEpeBOjA Ha3BaHUS Kak
«Words» pa3pymiaer OauH U3 CMBICIOBBIX IIACTOB TEKCTA M JIMIIAET KOMIIO3HIHIO OJHOTO M3 CYIIECTBEHHBIX 3Je-
MeHTOB. 3arnaBue nepeoza [4] 3Byunt kak «The Name», 4To ToKe HE COOTBETCTBYET aHIIIMHCKOMY OMOJICHCKOMY
TekcTy. OHaKO NaHHBIA BapHaHT MOXKHO PacCMaTPUBATh KaK aJeKBATHYIO 3aMEHY, IIOJIydeHHYIO ITyTEM CMbICIIOBO-
ro pa3BuTHs: MUp ObLT coTBOpeH ciioBoM («M ckazan bor: na Oyzxer ceet. U cran ceer» (beit. 1:3)), HO, 4TOOBI 4TO-
TO COTBOPHTH, HYXXHO JaTb 3ToMy HMs. ClleoBaTeNbHO, aKT TBOPEHHSA — €CTh aKT MMSHAPEUCHUS, T.C. «UMS»
(name) ecTh B TaHHOM KOHTCKCTE CHHOHKM CJIOBA, HO TOJILKO B OMOJIEHCKOI TpaKTOBKE 0Opasa.

Cpenu MapkepoB OHOIEHCKOTO YPOBHS 3HAYUMBI JIEKCEMBI U (ppa3bl «HOBEBIM MHPY, «IUTaMsD», «BBIIIHHAY [3, ¢. 331].
«HoBbIli Mup» &aeT cieayrollye BapHaHTHL: MOJHBIA mepeBon «the new world» [6]; dyHKIMOHANIbHAs 3aMeHa
«the world unfolded» [5] u «just created earth» [12]; omymenue «the earth» [4]. B mocnexnem BapuaHTe OITyIIEHO
HE TOJIBKO «HOBBIH», HO U «B OHBIN JIEHB», YTO HE MO3BOJISIET YUTATEIIO CPa3y COOTHECTH 00pa3 «clloBa» ¢ OubIei-
ckoif Tpagunmeit. [lomrmo 3Toro, opurnHanmeHOe «bOT CKIIOHAN JIUIO cBoe» craHOBUTCS «the earth was watching
Lord with tremor / Handling its demanded overhaul» [Tam xe] (kypcuse asmopa — E. A.). Kpome HeonpaBIaHHOTO
nobaBneHus «tremor» (‘Ipokp’), MeHseTCsl CyOBeKT AeiicTBus (He bor cMoTpHT Ha MuUp, a 3eMiisi CMOTpHUT Ha bora),
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a netictBue bora cranoButcs He co3epuanueM («M yBunen bor, uto amo xopomoy (beit. 1:10)), a TpedGoBaTenpHOI
nepenpoBepKoi, nonckom omubok. [TogoOHas TpaHchopmMarys He TOJIBKO HapylIaeT UCXOAHYI0 CEMaHTHKY oOpasa,
HO M TPOTUBOPEUUT OMOJICHCKON TPaIUITHH.

[Tnams — cymecTBeHHSIH d5eMeHT Onbieiickoi noatuky. H. I'ymuneB u30upaeT He JIeKceMy «OroHbY, a OoJiee ModTH-
YECKYIO «IUTaMs», XOTS B OMOJISHCKOM Tpaauiliy UCTIONB3yeTCs MMEHHO TiepBast. B mepeBomax Betpedaem «flamesy [6],
«flaming tongues» [12], «fire» [4; 5]. CnoBo «flame» mmeeT oHO pedepeHIHaIbHOE 3HaUeHHEe — ‘OrOHB; «fire» MoskeT
Taxke 0003HaYaTh MOXKap, KOCTEP, KAMUH, BBICTPEN, XOTsI IMEHHO 3TO CIIOBO BCTpedaeTcs B bubmmu («column/pillar
of fire»). Takxe cTouT 0OpPaTUTH BHUMaHKE Ha SIUTET «PO30BbIN»; 3TO IBET 3apH, a 3apsi — Ha4YaJIO JIHs. Bii3ku Kk opuru-
HaAJIBHOMY BapHaHTHI «pink» [12] n «salmony [4]. IIpeanaratoTcs u Apyrue 1Bera: «orange» [6] — oquH U3 IIBETOB TIIa-
MCHH, ONU3KHUIA K KENTOMY, IIBETY COJHIIA JTHeM, «scarlety [5] — spko-kpacHsIi, TakuM HeOo ObIBacT Ha 3akarte. Takum
00pa3zoM, I3MEHEHHE JITUTETa BEACT K U3MEHEHHIO 1IeJIOCTHOCTH 00pa3a Havyaia Mupa.

«BrIMmMHAY» UMILTHIIATHO TMOAPa3yMEBaeT «TOPHUE BHICOTHIY, e 0OUTaeT bor, 1 mepeBOTIHKH IKCIUTUIHPYIOT
310 B «heaven's height(s)» [5; 6]. B mepeBone [12] cTouT nmpocTo «air», 4TO YIpPOIIAeT KAPTHHY BCEMOTYIIECCTBA
CrnoBa-bora. B nepeBone [4] BHIIIIHA CTAHOBUTCS «HEMOCTIDKUMON» — «unintelligible height», wero et B opuru-
Hase. 3/1ech cielayeT oroBopuThes, uto st H. I'ymuneBa kak mpeicraBuTelss akMeM3Ma OTCYTCTBHE OJIHTETA,
TeM Oonee MeTapOpUIECKOTO, BaXKHO KaK XapaKTEpUCTHKA MpeaMeTa M300pakeHUs, OATOMY BCe HaOIrogaeMbIe
B TIepeBoJiax 100aBIICHUs SUTETOB TAKXKE IMPOTHBOPEYAT CO3/IaBAEMOMY TIOATOM XYyJJ0KECTBEHHOMY 00pasy.

HanoMumM, 9TO BO BTOPOIT YacTH OTCYTCTBYET JICKCEMa «CIIOBOY», U KJIIOUEBBIC CIOBO(OPMEI yucia — yucio
COCTaBIIAIOT OMMO3MULHUIO ciogy» [8, ¢. 107]. Jlekcema «auCIO» MOBTOPEHA TPIDKABI (KOHIENT TPOUYHOCTH — OJUH
U3 KIIOYEBBIX B XPHUCTHAHCTBE), IO CTOJBKO XK€ pa3 ymoTpeOJeHa JeKceMa «CJIOBO» B MEPBOM M TpPeTheH YacTsX.
KonuuecTBeHHO TONBKO B TepeBojie [S] B MEpBOii 4acTH Jiekcema «word» BCTpedaeTrcs Ba pasa, TAKMM 00pas3om,
YHCIICHHAS CTPYKTYpa OMOPHBIX CIIOB B IIEPEBOIaX B OCHOBHOM COXpaHEHa.

Jlyist 3TO# YacTH MHTEPECHBI CIENYIOLINE CI0Ba-00pa3bl: «HU3Kasl KMU3HBY» (B IPOTHBOIIOJIOKHOCTD «BBILINHEY),
«IOMAIIHUNA MOIBIPEMHBIN CKOT», «IIaTpuapx cenoi» [3, c. 331].

TpanchopMsr Ppas3pl «HU3KAS )KI3HBY €CTh TOJBKO B TpeX nepeBofax: «low action» [6], «lower levels of beings» [12],
«low daily life» [4]. CemaHTHYeCKMX OT/IMYMII B BApHaHTax IepeBojia SIUTeTa He Habmonaercs. Bapuant «action»
IpeuIaraeT MPOTHBOIIOCTABIICHIE HHOTO POJIa, YeM 3aJI0’KEHO B OPHUTHHAJE; B ATOM CIIydae MPOTHBOIIOCTABICHHEI-
MU CTaHOBSTCS AEHUCTBUSI «OCTAHABIIMBATH COJHIIE)» / «pa3pyliaTh ropofa» U HEKUE «HU3KUe AesHus» [3, c. 331],
B KOTOpEIe BoBJIedeHHI uncia. «Low daily lifey — koHKpeTH3anus, fomycTiIMas B KOHTEKCTEe CTUXOTBOpeHus. Bapu-
anT 3aMeHbl «lower levels of beings» Mor Obl cTaTh HAXOAKOW MEPEBOAYUKA, €CIIHA ObI HE NeQOpPMAIUST UCXOIHOTO
obpaza, 0 yeM OyZeT cKa3zaHO HIDKE.

B Bapuanre «tamed domesticated herd» [6] naGmonaercs ocnabnenue obpasa, T.K. «tamed» — «IpUPYUESHHBINY,
«herd» — ar06ast TpyIIIa YKUBOTHBIX OJTHOTO BUIA, XOTS CIIOBO M YIIOTPEOIIIeTCs AT 0003HAYEHHSI CKOTa, TTacyIIeTo-
cst BMecrte. CrieoBaTeNbHO, B 3TOM BapHaHTE OTCYTCTBYET ceMa ‘sipMo’° (IIPHHYKICHHE) U YaCTUYHO MOTEpsiHA ceMa
‘cKOT’ (Cp. accomuanum ‘0ecclIOBECHOCTh’, ‘TIOKOPHOCTH , ‘Tsbkemnas padora’ u T.1.). «Domestic cows yoked» [12] —
CEeMaHTHYECKH IIOJIHBII MepeBo]], HO Kak ObUIO yKa3aHO BhIIIe, NepeBOAYMK JedopmupyeT oOpas, OTHOCS JaHHOE
cpaBHeHHE K «beingsy, a He K YHCIy, YTO NMPUHIMITHAIBHO I 00pa3Hoi cucteMbl Tekcta. [logo0Has nedopmarus
MIPOUCXOTUT U B IPYroM mepeBoje, rae «plow cattle, livestock» [4] Takke OTHOCHTCS HE K YHCITy, a 0003HaYaeT
moneit. [Tonuas mepemada oopasa: «like the cattle yoked and confined» [5].

B BRIpakeHUH «ceIoi maTpuapx», CIOKHOM [UIS IEPEBOAA, SBILICTCS JIEKCEMa «CEI0i», aCCOIMAaTHBHO CBSI3aHHAS
B PYCCKOM $I3bIKE C TIyOOKO# PEBHOCTBIO U MOYTEHUEM, OJHOBPEMEHHO 0003Hauas 1BeT. O0e ceMbl MPUCYTCTBYIOT
B aHTITUICKOM CJIOBe «grey»: «gray old» [12], «grey-haired» [5]. B BapuanTax «white-bearded» [6] u «venerable» [4]
B CaMoOii JIEKCEME OTCYTCTBYIOT CEMbI JAPEBHOCTH/YBaXKEHHsI U I[BETa COOTBETCTBEHHO, M K 3THM 3HAYECHUSM HYKHO
MIPUXOIUTE Yepe3 OoJiee IITHHHYIO IEeMOYKY aCCOIHAITIA.

B Ttpetseii uactu (ctpodsl 5-6) 0AHOM U3 KITIOYEBBIX JIEKCEM SIBIISIETCSI «OCUSIHHBINY [3, . 331], ycTapeBiiee cioBo
KHIDKHO-TIO3THUYECKOTO CTUJISA, O3HAYaIoUIee ‘03apeHHbIN’, ‘oceHeHHbIN . CI0BO 3TO YacTO HUCHOJB3YETCS B PEIUTHUO3-
HOM CMBICJIC KaK OJarocTHbI, 60xecTBeHHbIH. MHbIME cioBamu, H. ['ymuses nuiet, 4to Tospko CiioBo 6iu3ko Kk bo-
Ty, TOJIBKO OHO HECET CBET M CaMO 03apEHO CBETOM Oo)kecTBeHHOTro. Hambosee ONMM3KUM MO CeMaHTHUKE BAPHAHTOM Iie-
peBona Oyner anriuiickoe cioBo «blessed» (‘Onarocnosennbiii’): «Word is blessing» [6]. Jlpyrue mepeBojpl Jaieko
OTCTOSIT OT OPUTHHAIBLHOTO 00pa3a — «brillanty [12], «relieven» [4]; B mepeBone [5] qaHHOTO 00pasa HET.

PenbedHbIMU CTIOBaMU SBIISIIOTCS TAKXKE «CKYAHBII» M «ectecTBO» [3, ¢. 331]. Oba ciioBa ceifyac IUPOKO HE yIo-
TPeOJIAIOTCS U TIO3TOMY CO3/IAI0T TOP)KECTBEHHYI0 atMocdepy mnpopodectBa. Y H. ['ymunea ¢paza «ckymHbIe pese-
JIBI €CTECTBA» MPEJENBHO MPOCTA, JJAKOHWYHA M ITOTOMY OCOOEGHHO ITPOHUKHOBEHHA. B NBYyX mepeBojax ectb Merado-
pH3anus, 9To MpoTUBOpednT aBTopckomy ctrmo: «shallow shell of our livesy» [12], «confines of the worldly shell» [5].
Bapuanr «limits» [4] obennsier oOpasHyto cuctemy. Hanbosee O6aM3kuil Mo 0Opa3HOCTH M CTHIIMCTHKE BapUaHT
«scant limits of the life and thoughts» [6], Tem He MeHee, pencTaBiIsIeT COO0H IKCILIMKAIIHIO.

CumBon «ruena» (bee) B pyccKoi ¥ eBpOTIEHCKON TpaAUISAX 3HAYUT OAHO M TO JK€: ITYENbl IIPHHAMAIN yIacTHEe
B COTBOPEHHH MHUpa U IIOITOMY CBSI3aHbI ¢ 00KECTBEHHBIM; ITYeJIa — aJUIeropHsl TyIIM U CUMBOJI 11033uK. Kpome Toro,
ITyesia CUMBOJIM3UPYET OecCMepTHE U BOCKPEIICHHE, IOATOMY BXKHBIM SBIISIETCS OIM3KOE COCEICTBO CIIOB «ITIeay 1
«MepTBEIiy. Tpu BapuaHTa IepeBoa TaKyro Ommo3unuio coxpanstor: «dead forever» [Tam xe], «no longer livex [4],
«lifeless» [5], Torna kak B Bapuante [12] ona pazpyireHa ynorpebieHreM Ha MECTE CIIOBa «MEPTBBI» «rotteny.

Ha ocHoBe npoBeieHHOTO aHaMM3a MOXKHO CIENaTh BBIBOJ O TOM, YTO TPH KaXKyIeHcsl IPOCTOTE TEKCTa, CTUXOTBO-
penre «CroBo» CTajno Jyisi TePEeBOAYMKOB CIOXKHOM 3aaueid, T.K. INIyOOKHE CMBICIbI, OTKPBIBAIOIIMECS 32 MHOTHMH
JIEKCEMaMH TEKCTa, TPEOYIOT OT IEePEeBOIYMKOB MEPETPOBEPKH aCCOIMATHBHBIX 00pa3oB, KOTOPBIE MOTYT BO3HUKHYTb
y nostyyatenei nepeBojia, i COOTBETCTBHUS KaXJOr0 CJIOBA 3Ha4YeHHUIO Bcero obpasza. C 3Toii 3aaueil nepeBo4ukn
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CHpaBHUJIMCh HE BCEr/a YCIEIIHO. Y HUBEPCAIbHbBIC CJIOBAa-CUMBOIBI (TIECOK, Muelna, narpuapx, bor) nepenaHbl mosn-
HOCTBIO, HO TpaHC(HOpPMAIMK S3bIKOBBIX HOCHTEICH aBTOPCKHX OOpa30B M OTCTYIUICHHUE OT KOMIIO3UIUHM 00pa3a
B HEKOTOPBIX CIIy4asix MPUBOIUIH K ero AeopMaliiu, YTO HUKAK He KOMICHCHPOBAIOCH IIEPEBOTIHKAMH.

IepeBoa HEBO3MOXEH 0O€3 MOTEPh, U «IIepeAadya (PYHKIHH IPH MEPEBOIC MOCTOSHHO TpeOyeT M3MeHeHus B (op-
MaJbHOM XapakTepe dJIeMeHTa, sSBIsIonierocs ee Hocurenem» [11, ¢. 334]. Ho takas tpanchopMmarys Bceraa T0/hKHA
HCXOJHUTH U3 00Pa3HOr0 [ENIOT0, U3 TOT0 CHMBOIUYECKOTO 3HAUYCHHS, KOTOPOE B HEM 3aKIIFOUCHO, U U3 €T0 CTPYKTYPHL.
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IMAGE STRUCTURE IN THE POEM BY N. GUMILYOV “THE WORD”
AND ITS TRANSFORMATIONS IN THE TRANSLATION

Andreeva Elena Damirovna, Ph. D. in Philology
Orenburg State University
ied-may@mail.ru

The article examines the structure of an artistic image of the poem by N. Gumilyev “The Word” and its verbal markers
in the source text and target text. The author concludes that this image can be considered a symbol taking into account its multi-
aspect nature and wide range of associative relations. The analysis of translations shows that the transformation of symbol’s ver-
bal markers and neglecting their role in the figurative whole formation cause the substantial deformations of an artistic image.

Key words and phrases: image; symbol; image structure; translator’s transformation; associations; verbal marker.

YIK 81'373.6

Coznacno pasnuyHbiM TUHSGUCMUYECKUM UCCTEO08ANHUSIM, KANCOBIU U3 CYWECHEYIOWUX S3bIKO8 XapaKmepusyemcs
Hanuyuem JaKyH — mpyoOHONepesoouMbIX «nycmomy. B 0annoli pabome bvLia paccmompena 1aKyHapHOCMb KAK A6/e-
HuUe JIeKCU4eckoll cucmemsl A3biKd. Medcvasvikosbie NAKyHbl OblLIU NPOAHATUSUPOBAHBL C NOMOWBIO CONOCMABUMEb-
HO20 mMemoda. Buinu usyueHvl ulecms JeKCUKO-CEMAHMUYecKux obnacmel, XapaKmepusyouwuxcsa HATuYuemMm mediCob-
SA3bIKOGBIX JIeKCUUECKUX TAKVHAPHLIX eOunuy. Ha ocnoge npouszsedennozo ananusa coenan bl800 0 pacnpocmpaHeH-
HOCMU IAKYHAPHOU NEeKCUKU HYMPU KAXHCOOIL U3 83mblx obracmetl, 0000ueHbl 8bisigNeHHble CHOCO0bI ee nepesood.

Knroueswvie cnosa u qbpa%z: JIaKyHa; JJaKyHapHas ¢IUHUILIA, 3allOJTHCHUC JIaKYHbI; KOMIICHCAM JIAKYHBI; JICKCHUYC-
CKasd JIaKyHa, CII0COOBI nepesoaa.
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COIOCTABHUTEJBHBIA AHAJIA3 JEKCUUYECKUX MEXBS3BIKOBBIX TAKYH
PYCCKOT'O 1 AHT'JIMACKOT'O SI3bIKOB

Jlakyna, unu, cornacHo onpeneneHuio B. I'. Taka, «pomnyck B Jekcuueckon cucteMe si3bikay [3, ¢. 261], sBusercs
HCOTHEMJIEMBIM KOMIIOHCHTOM KaXX0I'0 CYHIECTBYIOUIETO A3BIKOB. Hamnuue JIaKyH B JIFOOBIX 663 HUCKIIFOUYCHUS A3BIKO-
BbIX CUCTEMAX MPUHATO CBA3BIBATH C YHUKAJBbHOCTBIO KYJIbTYPHOTO IIACTa Pas3IMYHbIX CTPpaH U HApOOB. «B OHOM
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